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 Резюме 
 В настоящем докладе излагаются инициативы, предпринятые для осуще-
ствления моих рекомендаций относительно тех путей и средств, с помощью ко-
торых Совет Безопасности мог бы содействовать решению проблемы незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями в рассматривае-
мых им ситуациях. Доклад охватывает период с января по декабрь 2005 года. 
Наиболее значительным достижением этого периода является принятие Меж-
дународного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, 
который был подготовлен в соответствии с моей первой рекомендацией. Я так-
же с удовлетворением отмечаю то внимание, которое в последнее время Совет 
Безопасности уделяет важности сотрудничества между миссиями в предотвра-
щении трансграничного перемещения вооружений и комбатантов, незаконной 
эксплуатации природных ресурсов, осуществлении процесса разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции, а также наблюдении за осуществлением эмбарго 
на поставки оружия. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии с заявлением Председа-
теля Совета Безопасности от 17 февраля 2005 года (S/PRST/2005/7), в котором 
Совет просил меня представить ему обновленную информацию об осуществ-
лении рекомендаций, содержащихся в моем докладе о стрелковом оружии от 
20 сентября 2002 года (S/2002/1053). Рекомендации были подготовлены в соот-
ветствии с заявлением Председателя от 31 августа 2001 года (S/PRST/2001/21), 
в котором Совет Безопасности просил меня подготовить конкретные рекомен-
дации о путях и средствах, с помощью которых Совет мог бы содействовать 
решению проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями в рассматриваемых им ситуациях с учетом мнений государств-
членов, опыта, накопленного в последнее время на местах, и содержания этого 
заявления. Настоящий доклад является третьим в серии докладов, подготов-
ленных в развитие моего доклада от 20 сентября 2002 года (первые два см. в 
документах S/2003/1217 и Corr.1 и S/2005/69). 

2. Настоящий доклад был подготовлен в сотрудничестве с соответствующи-
ми программами и учреждениями Организации Объединенных Наций и Меж-
дународной организацией уголовной полиции (Интерполом). 
 
 

 II. Принятые меры по осуществлению 12 ключевых 
рекомендаций 
 

  Рекомендация 1 
 

 Совет Безопасности может пожелать призвать государства-члены 
поддержать усилия, направленные на разработку международного доку-
мента, который позволил бы государствам своевременно и надежно иден-
тифицировать и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие воо-
ружения. 

3. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2005/7) Совет Безопасности 
приветствовал усилия рабочей группы открытого состава, учрежденной Гене-
ральной Ассамблеей в своей резолюции 58/241 от 23 декабря 2003 года для ве-
дения переговоров относительно международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения, и призвал все государства-члены под-
держивать все усилия, прилагаемые с этой целью. 

4. Рабочая группа провела свои вторую и третью основные сессии с 
24 января по 4 февраля 2005 года и, соответственно, с 6 по 17 июня 2005 года. 
На своей третьей, заключительной, сессии Рабочая группа достигла консенсуса 
в отношении подготовки проекта международного документа политического 
характера и рекомендовала Генеральной Ассамблее принять его на ее шестиде-
сятой сессии. В своем решении 60/519 от 8 декабря 2005 года Ассамблея еди-
ногласно утвердила документ, приложенный к докладу Рабочей группы 
(A/60/88 и Corr.2). В документе содержится ряд положений, касающихся тре-
бований в отношении следующих мер: маркировки стрелкового оружия и лег-
ких вооружений; ведения учета; и сотрудничества в отслеживании незаконных 
стрелкового оружия и легких вооружений. 
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  Рекомендация 2 
 

 Следует призвать государства-члены использовать по мере необходи-
мости созданную Интерполом Систему отслеживания оружия и взрывча-
тых веществ и предоставлять ей техническую и финансовую поддержку. 

5. В течение рассматриваемого периода Интерпол продолжал укреплять и 
модернизировать свою электронную Систему отслеживания оружия, цель ко-
торой заключается в обеспечении государств — членов Интерпола как поиско-
вой системой, так и механизмом обмена информацией, которая будет содейст-
вовать проведению международных расследований в связи с отслеживанием 
огнестрельного оружия. Полученная таким образом информация будет переда-
ваться между государствами-членами и Интерполом посредством его новой 
глобальной системы связи между органами полиции I-24/7, которая облегчает 
безопасную оперативную передачу важной информации государствам-членам.  

6. Интерпол находится в процессе запуска «экспериментальной программы» 
с использованием системы электронного отслеживания Бюро по контролю за 
продажей алкогольных напитков, табачных изделий и оружия Соединенных 
Штатов Америки. Это позволит сотруднику, проводящему расследование, за-
полнить электронную форму с использованием системы I-24/7 и направить ее в 
Бюро по контролю за продажей алкогольных напитков, табачных изделий и 
оружия через Национальное центральное бюро Интерпола в Соединенных 
Штатах Америки. Результаты отслеживания будут в свою очередь направлены 
проводящему расследование сотруднику опять же с использованием систе-
мы I-24/7 через Центральное бюро Интерпола в Вашингтоне. С целью даль-
нейшего укрепления своей Системы отслеживания оружия Интерпол поддер-
живает также связь с Королевской канадской конной полицией по рассмотре-
нию возможности включения в систему I-24/7 канадской справочной таблицы 
по огнестрельному оружию, которая представляет собой современную базу 
данных по идентификации оружия. 
 
 

  Рекомендация 3 
 

 Государствам-членам, которые в состоянии оказать Секретариату 
помощь в создании консультативной службы по стрелковому оружию на 
основе внебюджетных ресурсов, следует предложить сделать это. 

7. Программа координации по стрелковому оружию (ПКСО), которой долж-
на оказывать помощь консультативная служба по стрелковому оружию, доби-
лась значительного прогресса, особенно в отношении разработки конкретных 
инструментов, необходимых для обеспечения более эффективной координации 
и облегчения обмена информацией и ее распространения. Она создала базу 
данных в Интернете, которая может служить в качестве платформы для обмена 
информацией между ее членами и распространения важной информации и 
данных среди государств-членов и широкой общественности. Кроме того, в де-
кабре 2005 года ПКСО утвердила стратегические рамки, предназначенные для 
улучшения и укрепления сотрудничества между ее членами, а также для улуч-
шения реагирования на просьбы государств-членов об оказании помощи. В на-
стоящее время принимаются меры для проведений заседаний ПКСО на местах 
с целью повышения осведомленности о ней среди отделений Организации 
Объединенных Наций на местах и улучшения координации их деятельности, 
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связанной со стрелковым оружием. Секретариат по-прежнему сталкивался с 
трудностями в получении необходимой помощи от государств-членов для соз-
дания консультативной службы по стрелковому оружию. 
 
 

  Рекомендация 4 
 

 Совет может пожелать рассмотреть пути улучшения своего взаимо-
действия с Генеральной Ассамблеей по вопросам, связанным со стрелко-
вым оружием, с тем чтобы содействовать дальнейшей разработке долго-
срочных стратегий для пресечения пагубного явления незаконного рас-
пространения стрелкового оружия в рамках международных усилий, на-
целенных на предотвращение конфликтов и миростроительство, и в кон-
тексте Программы действий, принятой в июле 2001 года на Конференции 
Организации Объединенных Наций по стрелковому оружию.  

8. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2005/7) Совет Безопасности 
приветствовал принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 59/86 от 
3 декабря 2004 года, в которой  Ассамблея, в частности, просила Генерального 
секретаря продолжать проводить широкие консультации относительно даль-
нейших шагов по укреплению международного сотрудничества в предотвра-
щении, пресечении и искоренении незаконной брокерской деятельности в свя-
зи со стрелковым оружием и легкими вооружениями в целях создания группы 
правительственных экспертов. Широкие консультации, проведенные в течение 
рассматриваемого периода, показали, что имеется повсеместное признание не-
обходимости принятия международных мер для пресечения брокерской дея-
тельности в целях обеспечения успеха усилий по искоренению распростране-
ния незаконных стрелкового оружия и легких вооружений. Ожидается, что 
группа правительственных экспертов приступит к своей работе после проведе-
ния конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми о всех ее аспектах и борьбе с ней, которая состоится 26 июня — 7 июля 
2006 года. 
 
 

  Рекомендация 5 
 

 Следует призвать государства-члены обеспечить выполнение всех ре-
золюций Совета о санкциях, включая резолюции, вводящие эмбарго на 
поставки оружия, в соответствии с уставом Организации Объединенных 
Наций и привести свое внутригосударственное законодательство в соот-
ветствие с решениями Совета о санкциях. Совет может также пожелать 
призвать все государства-члены продолжать представлять соответствую-
щим органам Организации Объединенных Наций всю соответствующую 
информацию о любых предполагаемых нарушениях эмбарго на поставки 
оружия и принимать соответствующие меры для расследования таких об-
винений. 

9. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2005/7) Совет Безопасности 
призвал государства-члены обеспечить осуществление всех резолюций Совета 
о санкциях, включая те, которыми введены эмбарго в отношении оружия. Со-
вет также призвал государства-члены продолжать представлять комитетам по 
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санкциям всю соответствующую информацию о любых предполагаемых нару-
шениях эмбарго в отношении оружия и принимать надлежащие меры к рассле-
дованию таких предполагаемых нарушений. 

10. В течение рассматриваемого периода, как упоминается в моем докладе от 
26 сентября 2005 года (S/2005/604) в отношении Кот-д’Ивуара, Операция Ор-
ганизации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) проводила много-
численные инспекции для наблюдения за соблюдением эмбарго на поставки 
оружия в контролируемых правительством районах и районах, удерживаемых 
мятежниками. Был также назначен эксперт по вопросам эмбарго на поставки 
оружия для оказания консультативной помощи ОООНКИ по повышению эф-
фективности работы ее инспекционных групп по наблюдению за соблюдением 
эмбарго на поставки оружия. Кроме того, Группа экспертов по Кот-д’Ивуару, 
учрежденная резолюцией 1584 (2005), провела ряд расследований в 
Кот-д’Ивуаре и в соседних странах. В своем докладе (S/2005/699) эксперты с 
удовлетворением отметили, что многие страны прекратили поставки в 
Кот-д’Ивуар военной техники и услуг. Группа отметила также, что ряд стран 
приостановили или прекратили экспорт военных товаров и услуг в 
Кот-д’Ивуар. Группа делает вывод о том, что в настоящее время ни у прави-
тельства, ни у «Новых сил» нет ни стратегической потребности, ни финансо-
вых возможностей для закупки тяжелых и легких вооружений. 

11. В своей резолюции 1596 (2005) о Демократической Республике Конго Со-
вет Безопасности вновь подтвердил меры, введенные в соответствии с резолю-
цией 1493 (2003), и постановил также, что в течение периода действия эмбарго 
на поставки оружия все правительства в регионе, в том числе правительства 
Демократической Республики Конго и государств, соседних с Итури и провин-
циями Киву, должны принять меры в отношении гражданской авиации для 
обеспечения соблюдения эмбарго. Совет потребовал, чтобы все стороны и все 
государства в полной мере сотрудничали с Миссией Организации Объединен-
ных Наций в Демократической Республике Конго (МООНДРК) и Группой экс-
пертов, учрежденной в соответствии с резолюцией 1533 (2004), и чтобы они 
обеспечили беспрепятственный и немедленный доступ членов Группы экспер-
тов, в частности путем предоставления им любой информации о возможных 
нарушениях мер, принимаемых государствами-членами в соответствии с резо-
люцией 1596 (2005), и облегчения доступа к лицам, документам и объектам, 
которые Группа сочтет имеющими отношение к выполнению ее мандата. 

12. В своем докладе, представленном в соответствии с резолюци-
ей 1616 (2005) (S/2006/53), Группа экспертов отметила, что со времени пред-
ставления ее предыдущего доклада положение дел в области контроля за кон-
голезским воздушным пространством, особенно в восточной части страны, не 
улучшилось. Группа отметила, что Управление воздушных перевозок, которое 
отвечает за службы воздушного движения в стране, не располагает средствами 
связи «воздух-земля». Группа также отметила, что нынешнее разделение воз-
душного пространства, в соответствии с которым воздушное пространство над 
Итури находится в районе полетной информации Энтеббе, становится факто-
ром, который может потенциально поставить под угрозу осуществление мер, 
изложенных в резолюции 1596 (2005). Для преодоления этих проблем и до ук-
репления потенциала Управления Группа рекомендовала, чтобы власти Демо-
кратической Республики Конго рассмотрели вопрос о передаче МООНДРК от-
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ветственности за службы управления воздушным движением в восточной час-
ти страны. 

13. Подчеркивая важность преодоления сохраняющейся угрозы, которую 
«Аль-Каида», Усама бен Ладен и движение «Талибан», а также связанные с 
ними лица, группы, предприятия и организации представляют для междуна-
родного мира и безопасности, Совет Безопасности в резолюции 1617 (2005) 
постановил, что все государства должны, в частности, продолжать предотвра-
щать прямую или косвенную поставку, продажу или передачу этим лицам, 
группам, предприятиям и организациям — со своей территории или своими 
гражданами, находящимися за пределами их территории, или с использовани-
ем морских или воздушных судов под их флагом — оружия и связанных с ним 
материальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные 
транспортные средства и военную технику, снаряжение полувоенного характе-
ра и запасные части для всего вышеупомянутого, а также техническое консуль-
тирование, оказание помощи или обучение, связанные с военной деятельно-
стью. Совет также призвал Комитет, учрежденный резолюцией 1267 (1999) по 
организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и 
организациям, представить Совету обновленную письменную оценку усилий 
государств-членов по осуществлению мер, изложенных в пункте 1 резолюции 
1617 (2005). 

14. В своем докладе (S/2005/572) Группа по аналитической поддержке и на-
блюдению за санкциями, независимый орган, учрежденный Советом Безопас-
ности, сообщает, что она проанализировала 140 докладов, представленных го-
сударствами в соответствии с резолюцией 1455 (2003), и пришла к выводу, в 
частности, о том, что большинство государств приняли меры по регулирова-
нию продажи, приобретения, хранения оружия и торговли им, хотя не все име-
ют положения, охватывающие посредническую деятельность в области ору-
жия. Группа отметила, что большинство государств, представивших доклады, 
отметили, что они включили меры по предотвращению приобретения 
«Аль-Каидой» и движением «Талибан» оружия в свое существующее законода-
тельство, однако не представили достаточно подробной информации о право-
применительных мерах. Она также отметила, что государства по-разному тол-
куют сферу применения эмбарго на поставки оружия и не все в полной мере 
включили положения об эмбарго в число своих мер по контролю над вооруже-
ниями. Хотя ни одно государство не сообщало о попытках нарушения эмбарго 
на поставки оружия, Группа отметила несколько ситуаций, когда эффективное 
осуществление эмбарго на поставки оружия затруднялось такими факторами, 
как присутствие организаций, связанных с «Аль-Каидой», в постконфликтных 
регионах или в районах, не контролируемых правительством, например в Аф-
ганистане и Сомали. 
 
 

  Рекомендация 6 
 

 Совету настоятельно рекомендуется продолжать усилия, нацеленные 
на выявление связей между незаконной торговлей стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и незаконной эксплуатацией природных и других 
ресурсов, а также торговлей незаконными наркотическими средствами, и 
разработать новаторские стратегии для решения этой проблемы. В этой 
связи следует внимательно рассмотреть выводы и рекомендации органов, 
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созданных для выявления таких связей, включая Группу экспертов по во-
просу о незаконной эксплуатации природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго, Группу экспертов по Либерии и ме-
ханизм наблюдения за санкциями в отношении УНИТА. 

15. В своем докладе (S/2005/699) Группа экспертов по Кот-д’Ивуару подчерк-
нула роль эксплуатации природных ресурсов в финансировании как военных 
расходов правительства, так и военной деятельности «Новых сил». В частно-
сти, Группа отметила отсутствие транспарентности в отношении доходов, по-
лучаемых в результате производства и экспорта какао, а также его переработки 
и распределения. Группа предложила Совету Безопасности призвать прави-
тельство поручить независимой международной компании провести аудитор-
скую проверку всех ивуарийских учреждений, связанных с производством ка-
као, к маю 2006 года. Кроме того, Группа предложила направить отчет о по-
добной аудиторской проверке Совету Безопасности и Международному валют-
ному фонду и предать гласности его резюме. Группа также отметила существо-
вание в стране незаконной добычи алмазов и отсутствие достоверной оценки 
объемов их экспорта. Группа рекомендовала ОООНКИ и Системе сертифика-
ции в рамках Кимберлийского процесса провести совместное расследование 
производства и незаконного экспорта алмазов и опубликовать доклады со 
своими выводами, с тем чтобы не допустить разложения Системы сертифика-
ции, что произойдет, если вывозимые из Кот-д’Ивуара алмазы попадут в кана-
лы поставок, охватываемые Кимберлийским процессом. Что касается «Новых 
сил», то Группа отметила, что кроме использования природных ресурсов, нахо-
дящихся под их контролем, для финансирования своей военной деятельности 
подразделения «Новых сил» взимают сборы за транзит по находящимся под их 
контролем дорогам какао, контрабандным образом вывозимого из Ганы и Того. 

16. В своей резолюции 1592 (2005) Совет Безопасности, напомнив о сущест-
вовании связи между незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торгов-
лей ими в определенных районах и разжиганием вооруженных конфликтов, 
решительно осудил незаконную эксплуатацию природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго и настоятельно призвал все госу-
дарства, особенно государства региона, предпринять надлежащие шаги, чтобы 
положить конец этой незаконной деятельности. Совет далее настоятельно при-
звал все государства, соседствующие с Демократической Республикой Конго, 
препятствовать оказанию любой поддержки незаконной эксплуатации конго-
лезских природных ресурсов, в частности путем недопущения перемещения 
таких ресурсов через их соответствующие территории. В то же время в своем 
докладе S/2006/53 Группа экспертов отметила, что в рамках нового этапа борь-
бы за национальное богатство методы насилия стали уступать место тайным 
стратегиям. Местные царьки, нынешние и будущие полевые командиры, опол-
чения или криминальные группировки узурпируют экономические основы 
страны, соперничая с традиционными структурами управления. Незаконные 
группы навязывают свою власть путем назначения лиц, которые действуют в 
качестве квазиправительственных руководителей, но которые на самом деле 
занимаются вымогательством налогов, пошлин и сборов. Благодаря стабиль-
ному притоку доходов эти группы могут укрепить свои позиции, установить 
режим страха и совершать многочисленные нарушения, не прибегая даже к си-
ле оружия. Группа призвала международное сообщество учесть эти новые ре-
альности и разработать надлежащие меры реагирования. 
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17. В своей резолюции 1607 (2005) Совет, признав наличие связи между неза-
конной эксплуатацией природных ресурсов, например алмазов и древесины, 
незаконной торговлей такими ресурсами и распространением и оборотом ору-
жия и вербовкой и использованием наемников в качестве одного из источников 
подпитывания и обострения конфликтов в Западной Африке, особенно в Либе-
рии, постановил возобновить действие мер в отношении алмазов, введенных 
резолюцией 1521 (2003), на дополнительный период в шесть месяцев с даты 
принятия резолюции 1607 (2005). Совет также настоятельно призвал Нацио-
нальное переходное правительство Либерии при поддержке Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Либерии (МООНЛ) активизировать свои усилия 
по установлению контроля над алмазодобывающими районами и принять меры 
для введения официального режима сертификации происхождения в отноше-
нии торговли необработанными алмазами, имеющего транспарентный и под-
дающийся международной проверке характер, в целях присоединения к Ким-
берлийскому процессу. Кроме того, Совет просил Группу экспертов, назначен-
ную в соответствии с резолюцией 1579 (2004), направить в Либерию и сосед-
ние государства дополнительную миссию по оценке, чтобы провести расследо-
вание и подготовить доклад об осуществлении и любых нарушениях мер, вве-
денных резолюцией 1521 (2003), включая информацию о различных источни-
ках финансирования незаконной торговли оружием, например за счет природ-
ных ресурсов. 

18. Группа экспертов по Либерии в своем докладе S/2005/745 пришла к выво-
ду о том, что структурные реформы, необходимые для отмены эмбарго на по-
ставки либерийских необработанных алмазов, не отвечают предъявляемым 
требованиям. Группа отметила, что переходное правительство Либерии не об-
ладает институциональными возможностями для прекращения незаконных 
горнорудных работ в отдаленных районах. Что касается древесины, то, хотя в 
целом санкции были признаны эффективными и сообщений об экспорте круп-
ных партий не поступало, Группа отметила, что Управление лесного хозяйства 
не в состоянии управлять лесными ресурсами и не может учесть все поступле-
ния и расходы. Что касается оружия, то, по мнению Группы, со времени ее 
предыдущего доклада в Либерии не было выявлено никаких крупных партий 
оружия и боеприпасов. 

19. Группа контроля по Сомали в своем докладе (S/2005/153) отметила, что 
ежемесячно из Сомали незаконно экспортируется примерно 10 000 метриче-
ских тонн древесного угля, что приносит значительные денежные поступления. 
Группа отметила, что на больших участках вырубаются леса и сносятся фер-
мерские постройки, которые используются затем для производства древесного 
угля, а доходы от этих операций — для создания ополчений и закупки оружия. 
Группа контроля рекомендовала, чтобы переходное федеральное правительство 
или соответствующая администрация регулировали производство древесного 
угля и гарантировали осуществление программ устойчивого лесовосстановле-
ния и функционирование адекватных и легальных финансовых каналов для 
возмещения ущерба от угольного экспорта. Группа подчеркнула, что пока не 
будет создан соответствующий орган, который регулировал бы производство 
древесного угля и гарантировал осуществление программ устойчивого лесо-
восстановления и функционирование адекватных и легальных финансовых ка-
налов для возмещения ущерба, наносимого экспортом, компании, импорти-
рующие уголь из Сомали, должны воздерживаться от такой коммерческой дея-
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тельности или сократить ее масштабы; в противном случае крупные денежные 
суммы, получаемые от незаконной торговли углем, будут и далее без учета ис-
пользоваться полевыми командирами для укрепления своей позиции в кон-
фликте. 

20. Группа по наблюдению за санкциями в отношении «Аль-Каиды» и дви-
жения «Талибан» в своем докладе (S/2005/572) отметила, что значительная 
часть средств, необходимых для покупки оружия в Афганистане, так или иначе 
поступает от выращивания мака и процветающей торговли наркотиками, кото-
рая сама по себе создает рынок оружия. Группа также отметила, что дейст-
вующее эмбарго могло бы оказать большее воздействие на движение «Тали-
бан», если бы в нем учитывался этот факт и если бы все негосударственные 
субъекты в Афганистане были лишены возможности покупать оружие, при ис-
ключениях, санкционированных правительством Афганистана или Советом 
Безопасности. 
 
 

  Рекомендация 7 
 

 Совету рекомендуется призвать соответствующие стороны в кон-
фликтах, которые он рассматривает, признать важное значение мероприя-
тий, связанных с разоружением, демобилизацией и реинтеграцией в по-
стконфликтных ситуациях, и включения таких мер в тексты заключаемых 
соглашений. К Совету также обращается настоятельный призыв вклю-
чать в мандаты миротворческих операций ясные положения, касающиеся 
разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, а 
также предусматривать специальные меры по сбору и ликвидации неза-
конного и/или избыточного стрелкового оружия и легких вооружений. 

21. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2005/7) Совет Безопасности 
подчеркнул, что проблема незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями должна рассматриваться вместе с процессом разоружения, 
демобилизации и реинтеграции на постконфликтных этапах. В то же время Со-
вет признал, что разоружение, демобилизация и реинтеграция тесно связаны с 
долгосрочным процессом обеспечения мира и безопасности в постконфликт-
ной ситуации, и напомнил, что разоружение, демобилизация и реинтеграция 
включаются в качестве составного элемента в мандат все большего числа ми-
ротворческих миссий. В этой связи Совет подчеркнул важность всеобъемлю-
щего международного и регионального подхода к разоружению, демобилиза-
ции и реинтеграции, который не ограничивался бы политическими аспектами 
процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов и 
его аспектами, связанными с безопасностью, а охватывал бы и его социальные 
и экономические аспекты, включая особые нужды детей-солдат и женщин.  

22. В течение отчетного периода Совет Безопасности продолжал призывать 
соответствующие стороны в конфликтах в Судане, Кот-д’Ивуаре и в Демокра-
тической Республике Конго признать важность разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Совет включил касающиеся разоружения, демобилизации и ре-
интеграции положения в мандат Миссии Организации Объединенный Наций в 
Судане (МООНС) и в продленный мандат ОООНКИ (резолюции 1590 (2005) и, 
соответственно, 1609 (2005)). Эти мандаты содержат положения не только о 
сборе оружия и боеприпасов, но и об их уничтожении в случае необходимости. 
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Совет просил также уделять особое внимание конкретным потребностям жен-
щин и детей. 

23. Кроме того, Совет уделял особое внимание важности сотрудничества ме-
жду миссиями с целью предотвращения трансграничного перемещения оружия 
и комбатантов, незаконной эксплуатации природных ресурсов и осуществления 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Как указывалось в моем докладе 
от 2 марта 2005 года (S/2005/135) о межмиссионском сотрудничестве и воз-
можных трансграничных операциях между Миссией Организации Объединен-
ных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ), МООНЛ и ОООНКИ, эти миссии дос-
тигли прогресса в деле согласования программ разоружения, демобилизации и 
реинтеграции в Западной Африке.  

24. Что касается включения в мандаты операций по поддержанию мира чет-
ких положений, касающихся разоружения, демобилизации и реинтеграции, то в 
течение отчетного периода Совет Безопасности принял ряд резолюций, краткое 
изложение которых приводится ниже. 
 

  Афганистан 
 

25. В своей резолюции 1589 (2005) Совет Безопасности рекомендовал прави-
тельству Афганистана продолжить его активные усилия по ускорению процес-
са разоружения, демобилизации и реинтеграции в целях его завершения к ию-
ню 2006 года, распустить незаконные вооруженные группы и уничтожить на-
копившиеся запасы боеприпасов и просил также международное сообщество 
продолжать оказывать помощь для осуществления этих усилий. Кроме того, в 
своей резолюции 1623 (2005) Совет подчеркнул важность полного завершения 
процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, роспуска незаконных 
вооруженных групп и реформы сектора безопасности, включая воссоздание 
афганской национальной армии и полиции. В этой связи ЮНИСЕФ осущест-
вил программу, охватившую почти 4000 демобилизованных детей-солдат в 
возрасте от 14 до 17 лет. Им предлагаются курсы подготовки и различные ва-
рианты реинтеграции, включая возвращение в учебные заведения, поступление 
на курсы профессиональной подготовки или участие в приносящей доход дея-
тельности. Кроме того, действующие при поддержке ЮНИСЕФ местные коми-
теты по демобилизации и реинтеграции в 18 провинциях содействовали осу-
ществлению деятельности в рамках общинных программ, включая психосоци-
альную поддержку для демобилизованных детей-солдат и других детей, по-
страдавших от войны и находящихся в группах риска. 
 

  Бурунди 
 

26. В своей резолюции 1650 (2005) Совет Безопасности настоятельно призвал 
правительство Бурунди завершить осуществление программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, включая эффективную реинтеграцию бывших 
комбатантов. Между тем в рамках проекта по демобилизации, реинтеграции и 
предотвращению вербовки, осуществляемого совместно ЮНИСЕФ и нацио-
нальным правительственным органом по проблемам детей-солдат и финанси-
руемого донорами многострановой программы демобилизации и реинтеграции, 
оказывалась поддержка процессу демобилизации более чем 800 детей из рядов 
вооруженных движений и боевых ополчений в период с декабря 2004 по де-
кабрь 2005 года, в результате чего общее число демобилизованных детей-
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солдат достигло 3007 человек. ЮНИСЕФ, совместно с 10 партнерами из числа 
неправительственных организаций, продолжал осуществлять процесс реинте-
грации, в ходе которого в течение 18 месяцев обеспечивалась поддержка в рам-
ках оказания помощи семьям, включая программы возвращения в школы и 
программы профессиональной подготовки; поддержку молодежным объедине-
ниям; организацию первичной медико-санитарной помощи, профилактику 
ВИЧ/СПИДа и психосоциальную помощь.  
 

  Кот-д’Ивуар 
 

27. В своей резолюции 1584 (2005) Совет Безопасности призвал правительст-
во Кот-д’Ивуара и «Новые силы» сотрудничать с ОООНКИ в оказании помощи 
в составлении полной описи вооружений, находящихся в распоряжении их 
вооруженных сил и связанных с ними военизированных и нерегулярных фор-
мирований с указанием их дислокации, с тем чтобы помочь ОООНКИ оказать 
содействие в перегруппировке всех имеющих к этому отношение ивуарийских 
сил и в осуществление национальной программы разоружения, демобилизации 
и реинтеграции комбатантов. Кроме того, в своей резолюции 1603 (2005) Совет 
потребовал, чтобы стороны в полной мере выполнили соглашение о процессе 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и о перестройке вооруженных 
сил, подписанное 14 марта 2005 года в Ямусукро начальниками штабов Нацио-
нальных вооруженных сил Кот-д’Ивуара и вооруженных формирований «Но-
вых сил», с тем чтобы можно было незамедлительно начать процесс разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции. Совет также потребовал немедленного 
разоружения и роспуска ополчений на всей территории страны.  

28. Затем, в резолюции 1609 (2005), Совет наделил ОООНКИ мандатом на 
оказание содействия в обеспечении безопасности в местах разоружения, рас-
квартирования и демобилизации и оказание правительству национального 
примирения поддержки в осуществлении национальной программы разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции комбатантов с уделением особого внима-
ния конкретным нуждам женщин и детей. ЮНИСЕФ оказывает помощь На-
циональной комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции в каче-
стве основного учреждения по проблемам детей, связанных с воюющими си-
лами. В 2005 году 1676 детям была оказана помощь в демобилизации и реинте-
грации. ЮНИСЕФ провел также разъяснительную работу среди 20 военных 
руководителей «Новых сил» и 42 руководителей ополчений в провинциях Буа-
ке, Ман, Данане и Гигло, призывая их не вовлекать детей в конфликты. Кроме 
того, вооруженные формирования «Новых сил» опубликовали заявление о пре-
кращении вербовки детей в свои ряды и в ряды находящихся под их контролем 
союзных ополчений. 

29. В своей резолюции 1633 (2005) Совет Безопасности подчеркнул, что пре-
мьер-министр Кот-д’Ивуара должен располагать всеми необходимыми полно-
мочиями, с тем чтобы, в частности, играть ведущую роль в осуществлении 
программы разоружения, демобилизации и реинтеграции при поддержке Орга-
низации Объединенных Наций. Совет также отметил, что необходимо принять 
дополнительные меры для ускорения осуществления некоторых положений Со-
глашения Лина-Маркусси, Аккрского соглашения III и Преторийского согла-
шения, в частности положений, касающихся процесса разоружения, демобили-
зации и реинтеграции, и просил Международную рабочую группу как можно 
скорее разработать «дорожную карту» в консультации со всеми ивуарийскими 
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сторонами в целях, в частности, одновременного осуществления процесса 
идентификации и размещения сил, как это предусмотрено в национальной про-
грамме разоружения, демобилизации, реинтеграции и реабилитации, подпи-
санной в Ямусукро 14 мая 2005 года. Совет также потребовал, чтобы «Новые 
силы» безотлагательно приступили к осуществлению программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

30. В своей резолюции 1592 (2005) Совет Безопасности подчеркнул необхо-
димость незамедлительного осуществления национальной программы разору-
жения, демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов и призвал 
переходное правительство национального единства разработать с МООНДРК 
совместную концепцию операций по разоружению иностранных комбатантов. 
Кроме того, в своей резолюции 1596 (2005) Совет потребовал, чтобы все сто-
роны, имеющие военные силы и средства в Итури, Северной Киву или Южной 
Киву, помогали переходному правительству национального единства выпол-
нять свои обязательства в отношении разоружения, демобилизации и реинте-
грации иностранных и конголезских комбатантов. По оценочным данным, 
14 315 детей были выведены из состава вооруженных групп в 2005 году. Из 
этого числа детей ЮНИСЕФ и его партнеры оказали поддержку в выводе 
9651 ребенку, из которых 80 процентов находились в восточной части Демо-
кратической Республики Конго и лишь 14 процентов из них были девочками; а 
также в уходе за ними и обеспечении во время их пребывания в транзитных ла-
герях. Семь тысяч пятьсот пятнадцать детей из состава этой группы были воз-
вращены в свои семьи и реинтегрированы в свои общины. 
 

  Либерия 
 

31. В своей резолюции 1607 (2005) Совет Безопасности подчеркнул, что, не-
смотря на завершение демобилизации и разоружения, сохраняются серьезные 
проблемы с завершением реинтеграции и репатриации бывших комбатантов и 
реорганизации сектора безопасности, а также с установлением и поддержани-
ем стабильности в Либерии и субрегионе. 
 

  Гаити 
 

32. В своей резолюции 1608 (2005) Совет Безопасности приветствовал ут-
верждение переходным правительством Гаити, Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций и Миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити (МООНСГ) национальной программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции и особо подчеркнул, что ее осуществление явля-
ется необходимой предпосылкой успеха более широких усилий по достижению 
стабилизации. Совет настоятельно призвал переходное правительство и 
МООНСГ незамедлительно приступить к эффективному осуществлению про-
граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции. В это время ЮНИСЕФ 
проводил активную пропагандистскую кампанию по освобождению детей, ис-
пользуемых вооруженными группами. В партнерстве с Программой интегра-
ции девушек и женщин района «Карфур Фёй», организацией «Земля людей» и 
другими организациями ЮНИСЕФ оказывал психосоциальную помощь и под-
держку в реинтеграции более чем 4000 детей, пострадавших от насилия и под-
вергавшихся опасности насилия в Порт-о-Пренсе, Гонаиве и Ле-Ке. 
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  Сьерра-Леоне 
 

33. В своей резолюции 1610 (2005), посвященной Сьерра-Леоне, Совет Безо-
пасности рекомендовал миссиям Организации Объединенных Наций в регионе 
продолжать свои усилия по укреплению межмиссионского сотрудничества, 
особенно в деле предотвращения поставок оружия и перемещения комбатантов 
через границы и в деле осуществления программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции. В течение 2005 года ЮНИСЕФ проводил в Сьерра-Леоне ра-
боту с 2850 детьми, пострадавшими от войны, с детьми-бывшими комбатанта-
ми и с детьми, разлученными с семьями, что позволило обеспечить успешную 
реинтеграцию 2647 детей. 
 

  Судан 
 

34. В своей резолюции 1590 (2005) Совет Безопасности постановил, что 
МООНВС будет оказывать помощь в учреждении программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции в соответствии с положениями Всеобъемлющего 
мирного соглашения, с уделением особого внимания потребностям женщин и 
детей-комбатантов, и в ее осуществлении посредством добровольного разору-
жения и сбора и уничтожения оружия. Поскольку понятие «помощь» весьма 
расплывчато, то оно вызвало оживленные дебаты в Пятом комитете Генераль-
ной Ассамблеи в отношении степени финансирования программы разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции в Судане за счет бюджета миротворческих 
операций с разверсткой взносов.  В этой связи наиболее эффективными были 
бы более подробные мандаты миротворческих операций, аналогичных 
ОООНКИ, в отношении разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
МООНВС оказывает поддержку временным органам, осуществляющим про-
цесс разоружения, демобилизации и реинтеграции на севере и юге страны, в 
проведении ряда ключевых оценок и обследований для облегчения разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции специальных групп (17 000 детей и 
1000 женщин, связанных с вооруженными силами и другими вооруженными 
группами, и около 9500 бывших комбатантов-инвалидов). В Южном Судане 
власти приняли решение приступить к освобождению детей, связанных с На-
родно-освободительной армией Судана (НОАС). Хотя Суданские вооруженные 
силы еще не провели обследование наличия детей в своих подразделениях, они 
вновь подтвердили свою приверженность отказу от вербовки детей. Другие 
вооруженные группы продолжают привлекать детей. Важно, чтобы правитель-
ство национального единства приняло законодательство, вводящее уголовную 
ответственность за вербовку детей, и незамедлительно провело обследование 
подвергающихся опасности детей. 
 
 

  Рекомендация 8 
 

 Совету рекомендуется далее рассмотреть вопрос об улучшении фи-
нансирования программ, связанных с разоружением, демобилизацией и 
реинтеграцией, путем расширения мер, охватываемых бюджетами миро-
творческих операций, обеспечив тем самым, чтобы такие программы не 
зависели целиком от добровольных взносов государств-членов.  

35. В своей резолюции 1603 (2005) по Кот-д’Ивуару Совет Безопасности на-
стоятельно призвал доноров и международные финансовые учреждения ока-
зать необходимую поддержку осуществлению Преторийского соглашения, в 



S/2006/109  
 

14 06-24606 
 

частности программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, посредст-
вом быстрого выделения финансовых ресурсов. 

36. В своей резолюции 1608 (2005) по Гаити Совет Безопасности настоятель-
но призвал переходное правительство Гаити и МООНСГ незамедлительно при-
ступить к эффективному осуществлению программы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции и призвал все государства-члены своевременно выделять 
в поддержку этой программы финансовые, людские и технические ресурсы. 

37. В своей резолюции 1607 (2005) по Либерии Совет Безопасности вновь 
обратился к международному сообществу доноров с призывом продолжать 
оказывать помощь мирному процессу, в том числе реинтеграции бывших ком-
батантов и восстановлению, вносить щедрые взносы по линии совместных гу-
манитарных призывов, как можно скорее выполнить финансовые обязательст-
ва, взятые на Международной конференции по восстановлению Либерии, со-
стоявшейся в Нью-Йорке 5 и 6 февраля 2004 года, и отреагировать на финансо-
вые, административные и технические потребности Национального переходно-
го правительства Либерии. Кроме того, в резолюции 1626 (2005) Совет призвал 
международное сообщество отреагировать на сохраняющуюся потребность в 
средствах для социальной реабилитации и реинтеграции бывших комбатантов 
и реформы сектора безопасности. 

38. В своей резолюции 59/296 Генеральная Ассамблея отметила, что деятель-
ность по реориентации является частью процесса разоружения и демобилиза-
ции, как это изложено в моей записке (A/C.5/59/31), в которой я заявил, в част-
ности, что Секретариат может продолжать включать оперативные расходы, 
связанные с разоружением и демобилизацией (включая реориентацию), в бюд-
жеты соответствующих миссий по поддержанию мира, имеющих компонент 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, в соответствии с мандатами Со-
вета Безопасности. 
 
 

  Рекомендация 9 
 

 Совет должен предложить государствам, которые еще не сделали это-
го, принять необходимые законодательные или другие меры, включая ис-
пользование сертификатов конечного пользователя, подлинность которых 
удостоверяется, в целях обеспечения эффективного контроля за экспортом 
и транзитом стрелкового оружия и легких вооружений. 

39. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2005/7) Совет Безопасности 
рекомендовал странам-экспортерам оружия самым ответственным образом 
подходить к операциям со стрелковым оружием и легкими вооружениями в со-
ответствии с их существующими обязанностями по применимым нормам меж-
дународного права. Совет также заявил, что обязанность государств-членов 
обеспечивать соблюдение эмбарго в отношении оружия должна быть подкреп-
лена активизацией международного и регионального сотрудничества в сфере 
экспорта вооружений, и призвал государства-члены предпринимать энергич-
ные действия с целью ограничить поставки стрелкового оружия, легких воо-
ружений и боеприпасов в районы нестабильности. 

40. В том же заявлении Совет Безопасности вновь заявил о поддержке наме-
рения ЭКОВАС заменить мораторий на импорт, экспорт и производство стрел-
кового оружия и легких вооружений, подписанный в Абудже 31 октяб-
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ря 1998 года, имеющим обязательную силу документом. Он приветствовал 
также решение Европейского совета от 2 декабря 2004 года решительно под-
держать эту инициативу и призвал все государства и организации, которые в 
состоянии сделать это, содействовать этим усилиям. 

41. Значительным достижением в борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями явилось вступление в силу 3 июля 2005 года 
Протокола против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, 
его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняю-
щего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности (резолюция 55/255 Генеральной Ассамблеи, 
приложение). В Протоколе об огнестрельном оружии излагается комплексная 
система для контроля за перемещением огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов, а также боеприпасов к нему. При условии его выполне-
ния в полном объеме Протокол может быть использован для предотвращения 
оборота огнестрельного оружия, независимо от участия каких бы то ни было 
организованных преступных групп. 

42. Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности провела свою вто-
рую сессию в Вене 10–21 октября 2005 года. Конференция постановила, что на 
своей третьей сессии, которая должна состояться 9–18 октября 2006 года, она, 
в частности, рассмотрит вопрос об адаптации национального законодательства, 
укреплении международного сотрудничества и развитии технической помощи 
в целях преодоления трудностей в осуществлении Протокола. До проведения 
этой сессии Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности направит всем государствам-членам вопросник, касающийся 
осуществления Протокола об огнестрельном оружии в вышеупомянутых об-
ластях, и представит Конференции аналитический доклад на основе получен-
ных ответов.  

43. Департамент по вопросам разоружения оказывал поддержку четырем суб-
региональным совещаниям — трем в Латинской Америке и Карибском бассей-
не и одному в Южной Азии, целью которых было достижение общего понима-
ния в отношении проблем контроля за экспортом, импортом и транзитными 
поставками стрелкового оружия и легких вооружений и содействие усилиям на 
национальном и субрегиональном уровнях по принятию надлежащих мер кон-
троля за передачей оружия и укреплению сотрудничества между государствами 
в этой области. 
 
 

  Рекомендация 10 
 

 Совету рекомендуется более энергично и более оперативно использо-
вать эмбарго на поставки оружия — в соответствии со статьей 41 Устава 
Организации Объединенных Наций — в странах и регионах, которые на-
ходятся в состоянии вооруженного конфликта, выходят из него или нахо-
дятся под его угрозой, и содействовать их эффективному применению. Со-
вету также рекомендуется уделять особое внимание ограничению доступа 
к боеприпасам, подходящим для оружия, которое уже имеется в значи-
тельных количествах в таких странах и регионах. 
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44. Эмбарго на поставки оружия и связанные с ним материальные средства в 
настоящее время действуют в отношении Сомали, Руанды, Сьерра-Леоне, ор-
ганизации «Аль-Каида» и движения «Талибан», Либерии, Ирака, Демократиче-
ской Республики Конго, Кот-д’Ивуара и штатов в регионе Дарфур в Судане. 
Контроль за соблюдением всех девяти эмбарго на поставки оружия осуществ-
ляется комитетами по санкциям в соответствии с надлежащими резолюциями 
Совета Безопасности. Кроме того, шести из этих комитетов в их контрольной 
деятельности оказывают содействие механизмы по наблюдению (см. рекомен-
дацию 11). В резолюциях, которыми были введены эмбарго на поставки ору-
жия в отношении Руанды (1011 (1995)), Сьерра-Леоне (1171 (1998)), «Аль-
Каиды» и движения «Талибан» (1333 (2000) и 1390 (2002)), Либе-
рии (1521 (2003)), Дарфура (1556 (2004)), содержится четкая ссылка на бое-
припасы; такая же ссылка содержится в резолюциях 1587 (2005) and 
1630 (2005), касающихся эмбарго на поставки оружия в отношении Сомали. 

45. В своем докладе (S/2005/572) Группа по наблюдению за санкциями в от-
ношении организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» заявила, что Совет, 
возможно, пожелает просить все государства, в частности страны-экспортеры 
оружия, проявлять высокую ответственность при проведении операций в об-
ласти стрелкового оружия и легких вооружений с целью предотвращения неза-
конного использования и реэкспорта оружия и связанных с ним средств в на-
рушение мер, предусмотренных в резолюциях, касающихся «Аль-Каиды» и 
движения «Талибан». 
 
 

  Рекомендация 11 
 

 Совет может пожелать рассмотреть вопрос о применении принуди-
тельных мер против государств-членов, которые умышленно нарушают 
эмбарго на поставки оружия, введенное в отношении конкретного района 
конфликта. В этой связи Совету рекомендуется создавать в рамках каждой 
соответствующей резолюции Совета механизм по наблюдению для обеспе-
чения наблюдения за их строгим и всеобъемлющим выполнением. 

46. Группа контроля по Сомали, Группа по аналитической поддержке и на-
блюдению за санкциями в отношении организации «Аль-Каида» и движения 
«Талибан», Группа экспертов по Либерии, Группа экспертов по Демократиче-
ской Республике Конго, Группа экспертов по Кот-д’Ивуару и Группа экспертов 
по Судану были созданы или воссозданы в 2005 году. Эти механизмы экспертов 
по наблюдению оказывают содействие соответствующим комитетам по санк-
циям путем наблюдения за соблюдением санкций и его оценки, а также путем 
оказания консультативной помощи технического характера. 

47. В своих резолюциях 1584 (2005) и 1609 (2005) Совет Безопасности про-
сил ОООНКИ наблюдать за осуществлением введенных резолюци-
ей 1572 (2004) мер по обеспечению эмбарго на поставки оружия в отношении 
Кот-д’Ивуара в сотрудничестве с Группой экспертов, созданной в соответствии 
с резолюцией 1584 (2005), и, при необходимости, с МООНЛ, МООНСЛ и соот-
ветствующими правительствами, в том числе путем досмотра, когда они счи-
тают это необходимым и без уведомления, грузов, перевозимых воздушными 
судами или любыми другими транспортными средствами, использующими 
порты, аэропорты, аэродромы, военные базы и пункты пересечения границы 
Кот-д’Ивуара. Совет далее просил ОООНКИ проводить сбор, по мере необхо-
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димости, оружия и любых соответствующих материальных средств, достав-
ленных в Кот-д’Ивуар с нарушением мер по введению эмбарго на поставки 
оружия, и распоряжаться соответствующим образом таким оружием и такими 
материальными средствами. Кроме того, в своей резолюции 1633 (2005) Совет 
вновь подтвердил свою готовность принять санкции в отношении любого лица, 
которое препятствует осуществлению мирного процесса, которое сочтено ли-
цом, ответственным за серьезные нарушения прав человека и международного 
гуманитарного права в Кот-д’Ивуаре, которое публично призывает к ненависти 
и насилию, или же в отношении любого лица или организации, которые будут 
сочтены нарушающими эмбарго на поставки оружия. 

48.  В своей резолюции 1596 (2005) Совет Безопасности просил МООНДРК, 
действуя в рамках своих имеющихся ресурсов и не нанося ущерба выполнению 
своего нынешнего мандата, продолжать сосредоточивать свою деятельность по 
наблюдению за эмбарго на поставки оружия в Северной Киву и Южной Киву и 
Итури.  

49. В своей резолюции 1607 (2005) Совет Безопасности призвал МООНЛ, 
МООНСЛ и ОООНКИ активизировать свое сотрудничество в пределах своих 
возможностей и районов развертывания и без ущерба для своих мандатов на-
блюдать за торговлей оружием и вербовкой наемников в субрегионе. 

50. В своих резолюциях 1587 (2005) и 1630 (2005) Совет Безопасности про-
сил Группу контроля по Сомали продолжать расследовать осуществление эм-
барго на поставки оружия государствами-членами и нарушения, в частности, 
путем проведения расследований на местах в Сомали, где это возможно, и — в 
соответствующих случаях — в других государствах, в том числе в государствах 
региона; оценивать меры, принимаемые сомалийскими властями, а также госу-
дарствами-членами, в том числе государствами региона, в целях полного осу-
ществления эмбарго на поставки оружия; делать конкретные рекомендации, 
основанные на подробной информации, в соответствующих сферах компетен-
ции, которые касаются нарушений и мер, направленных на осуществление и 
укрепление эмбарго на поставки оружия в его различных аспектах; продолжать 
работу по уточнению и обновлению информации, касающейся проекта перечня 
тех лиц и организаций, которые нарушают меры, введенные государствами-
членами в соответствии с резолюцией 733 (1992), в Сомали и за ее пределами, 
и их активных сторонников, для возможного принятия дальнейших мер Сове-
том и представлять такую информацию Комитету по санкциям в отношении 
Сомали. 

51. В своем докладе (S/2005/572) Группа по наблюдению за санкциями в от-
ношении организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» заявила, что для то-
го, чтобы эмбарго на поставки оружия оставалось важным компонентом эф-
фективных и согласованных международных мер реагирования на угрозу 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», необходимо расширить сферу его охвата 
и усилить меры по обеспечению его применения. 
 
 

  Рекомендация 12 
 

 Следует призвать государства-члены повысить транспарентность в 
вооружениях, в том числе посредством всеобщего и последовательного 
участия в Регистре обычных вооружений Организации Объединенных 
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Наций и в системе стандартизированной отчетности Организации Объе-
диненных Наций о военных расходах, и принимать другие меры укрепле-
ния доверия в области обороны и безопасности.  

52. В своем докладе (S/2005/699) Группа экспертов по Кот-д’Ивуару отмети-
ла, что с учетом значительных объемов оборонных расходов Кот-д’Ивуара Со-
вету Безопасности следует призвать правительство срочно представить для 
системы стандартизированной отчетности Организации Объединенных Наций 
о военных расходах полную разбивку своих расходов за 2005 год.  

53. В течение отчетного периода Департамент по вопросам разоружения про-
должал осуществлять ряд мероприятий, направленных на повышение осведом-
ленности государств-членов о Регистре Организации Объединенных Наций по 
обычным вооружениям и системе стандартизированной отчетности Организа-
ции Объединенных Наций о военных расходах, а также на поощрение более 
активного участия в них. Была организована презентация этих двух механиз-
мов обеспечения транспарентности Комитету по вопросам безопасности в За-
падном полушарии Организации американских государств, а для государств — 
участников Найробийской декларации и Протокола Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки был организован региональный практикум. Кроме 
того, Департамент продолжал осуществление своего проекта по введению ре-
жима транспарентности и контроля за стрелковым оружием в Африке. По ли-
нии своего Регионального центра по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне Департамент организовал для 
МЕРКОСУР и ассоциированных государств практикум по «Белой книге по во-
просам обороны» с целью укрепления демократических ценностей, практики и 
безопасности человеческой личности посредством разработки структуриро-
ванных оборонительных концепций, целей и политики. 

54. В мае 2005 года Департамент по вопросам разоружения опубликовал 
брошюру, содержащую технические руководящие принципы с целью оказания 
государствам-членам помощи в подготовке докладов по военным расходам в 
соответствии с таблицей отчетности Организации Объединенных Наций. Кро-
ме того, Департамент оказывал помощь в подготовке и завершении доклада 
Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна по 
общей методике измерения военных расходов в рамках проекта реформы сис-
темы управления и сектора безопасности в странах Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна, координатором которого выступал Департамент по полити-
ческим вопросам. 

55. Благодаря постоянным усилиям Департамента по вопросам разоружения 
по обеспечению более широкого участия в обоих механизмах отчетности Ор-
ганизации Объединенных Наций уровень участия государств-членов остается 
относительно высоким. Что касается Регистра, то степень участия в нем оста-
ется примерно на уровне 115 в течение последних пяти лет по сравнению с 
уровнем ниже 100 в 1990-е годы. Что касается системы отчетности Организа-
ции Объединенных Наций о военных расходах, то в течение последних пяти 
лет доклады поступали примерно от 75 государств по сравнению с менее чем 
30 в предыдущие годы. На данный момент для Регистра доклады представили 
хотя бы один раз 169 государств, а для системы отчетности — 120 государств. 
Однако некоторые государства-члены не участвуют в этих механизмах посто-
янно, а некоторые никогда не участвовали в них, так что цель участия всех го-
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сударств, объявленная в отношении обоих механизмов, пока еще не была дос-
тигнута. Регистр, в сферу охвата которого недавно были включены переносные 
зенитные ракетные комплексы, остается одним из наиболее важных инстру-
ментов укрепления доверия Организации Объединенных Наций.  

56. В своей резолюции 60/226 Генеральная Ассамблея просила меня учредить 
группу правительственных экспертов для содействия в подготовке доклада о 
постоянном функционировании и дальнейшем развитии Регистра для его пред-
ставления Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии. Эта группа, которая 
проведет три сессии продолжительностью в одну неделю каждая, соберется на 
свою первую сессию 27 февраля — 3 марта 2006 года в Нью-Йорке. 
 
 

 III. Замечания и выводы 
 
 

57. Я с удовлетворением отмечаю прогресс в осуществлении рекомендации 1, 
завершившемся принятием Международного механизма, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрел-
ковое оружие и легкие вооружения. Его действенность и результативность бу-
дут зависеть от готовности государств-членов в полной мере выполнять его. 
Что касается рекомендации 2 о разработанной Интерполом электронной систе-
ме отслеживания оружия, то я с удовлетворением отмечаю ее укрепление и 
рассчитываю на более тесное сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Интерполом в осуществлении упомянутого в рекомендации 1 
международного документа.  

58. В отношении рекомендации 3 Совет Безопасности должен призвать госу-
дарства-члены оказать поддержку ПКСО с целью повышения ее эффективно-
сти в качестве платформы для разработки скоординированного и последова-
тельного подхода Организации Объединенных Наций к проблеме стрелкового 
оружия и легких вооружений и ее целесообразности в качестве органа, предос-
тавляющего услуги государствам-членам. Что касается рекомендации 4, то 
взаимодействие между Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей будет 
содействовать разработке последовательной и комплексной политики Органи-
зации Объединенных Наций в отношении стрелкового оружия и легких воору-
жений. Это приобретает особую важность в свете предстоящей Конференции 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.  

59. Что касается претворения в жизнь рекомендации 5, то обеспечение вы-
полнения резолюций Совета Безопасности о санкциях будет зависеть от поли-
тической воли и соответствующих технических возможностей государств-
членов. 

60. В отношении рекомендации 6 я с удовлетворением отмечаю то постоян-
ное внимание, которое Совет Безопасности уделяет связям между незаконной 
эксплуатацией природных и других ресурсов и незаконной торговлей стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и разработке стратегий для решения 
этой проблемы. Я рекомендую принятие конкретных мер, таких, как независи-
мая аудиторская проверка, предложенная Группой экспертов по Кот-д’Ивуару.  
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61. Что касается рекомендации 7 о разоружении, демобилизации и реинте-
грации, то я с удовлетворением отмечаю особое внимание, которое Совет 
Безопасности уделяет важности межмиссионского сотрудничества в осуществ-
лении программ разоружения, демобилизации и реинтеграции. Кроме того, де-
тальные положения, касающиеся разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
аналогичные тем, которые включены в мандат ОООНКИ, особо целесообразны 
и должны получить более широкое распространение. В этой связи мне хоте-
лось бы рекомендовать Совету четко формулировать в мандатах операций по 
поддержанию мира роль миротворческих миссий в отношении разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. В связи с рекомендацией 8 о финансировании 
разоружения, демобилизации и реинтеграции я удовлетворен тем, что Гене-
ральная Ассамблея отметила, что деятельность по реориентации является ча-
стью процесса разоружения и демобилизации и что оперативные расходы, свя-
занные с разоружением и демобилизацией (включая реориентацию), можно 
продолжать включать в бюджеты соответствующих миссий по поддержанию 
мира. Успешное осуществление этих программ в значительной степени зависит 
от оказания подобной помощи в переходный период для удовлетворения ос-
новных потребностей бывших комбатантов и их семей.  

62. Что касается реализации рекомендации 9 о контроле за экспортом и тран-
зитом стрелкового оружия и легких вооружений, то я с удовлетворением отме-
чаю несколько текущих инициатив в области контроля за экспортом, импортом 
и транзитом стрелкового оружия и легких вооружений. Совет Безопасности 
должен рекомендовать государствам активизировать свое сотрудничество в 
этой области. Он должен также рекомендовать государствам, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к Протоколу об огнестрельном оружии, допол-
няющему Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности. 

63. Что касается рекомендации 10 о более энергичном и более оперативном 
использовании эмбарго на поставки оружия и рекомендации 11 о применении 
принудительных мер против государств-членов, которые умышленно наруша-
ют эмбарго на поставки оружия, то я выражаю удовлетворение по поводу про-
должения практики создания, согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, механизмов поддержки, наблюдения и оценки осуществления 
санкций, а также оказания технической консультативной помощи соответст-
вующим комитетам по санкциям в целях обеспечения полного соблюдения эм-
барго.  

64. В отношении рекомендации 12 я с чувством глубокого удовлетворения 
отмечаю расширяющееся участие государств-членов в двух механизмах отчет-
ности Организации Объединенных Наций, касающихся вооружений. Я реко-
мендую государствам-членам продолжать оказывать поддержку усилиям по 
пропаганде этих двух механизмов в целях обеспечения всеобщего участия в 
них. Учитывая включение в Регистр переносных зенитных ракетных комплек-
сов, я надеюсь, что в ближайшем будущем Регистр будет еще более расширен 
за счет включения в него международных поставок стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. 

 


